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ZASADY PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU

. Sprawd?z rodzaj Sciany
Sciana petna (beton, cegta petna, silikat) - najlepsze podtoze.
Pustak ceramiczny, beton komoérkowy — wymagane odpowiednie kotki lub kotwy chemiczne.
Ptyta g-k — sama ptyta nie wystarczy. Katowniki muszg by¢ zamocowane do stelaza konstrukcyjnego lub specjal-
nego wzmochienia w scianie.

2. Zaplanuj wysokos¢ umywalki i szafki z lustrem

« Standardowo gérna krawedz umywalki: 85-90 cm od gotowej posadzki.

« Dostosuj wysokos¢ montazu szafki z lustrem tak, aby zapewniata wygodne korzystanie z umywalki oraz komfor-

towe uzytkowanie lustra.

Przed wierceniem sprawdz:

+ potozenie odptywu,

« potozenie przytaczy cieptej i zimnej wody,

+ miejsce na syfon.

3. Nosnos¢ mocowania

« uzywaj wszystkich punktéw mocowania przewidzianych przez producenta,

+ nie zastepuj srub krétszymi lub cienszymi,

«  przy stabszych scianach rozwaz kotwe chemiczna.

4. Wiercenie

Przed wierceniem upewnij sie, ze w scianie nie przebiegaja:

+ przewody elektryczne,

« rury wodne,

+ instalacja ogrzewania.

Warto uzy¢ wykrywacza przewodow.

INSTRUKCJA MONTAZU

Rozpakuj wszystkie elementy i sprawdz kompletno$¢ zestawu. Montaz wykonuj na réwnej, miekkiej powierzchni,
aby nie uszkodzi¢ elementow.

Do montazu przygotuj:

+ Srubokret krzyzakowy,

wkretarke (opcjonalnie),

wiertarke z wierttem @10 mm i @8 mm

poziomice,

miarke,

pistolet do silikonu.

e o o Y

. Roztéz elementy korpusu szafki zgodnie z kolejnoscia przedstawiong na rysunku.

. Umiesc¢ gorna listwe usztywniajagcg pomiedzy bokami szafki.

. Przykrec listwe usztywniajaca do scianek bocznych za pomocga dotaczonych wkretow.

4. Odwré¢ zmontowany korpus szafki i umiesc ptyte dolng (dno) w miejscu pokazanym na rysunku.

5. Przykre¢ ptyte dolng do scianek bocznych za pomoca dotaczonych wkretow.

6. Wyznacz miejsca otworéw montazowych i zaznacz je. Otwory przeznaczone do montazu szafki umywalkowej
wywier¢ wierttem o $rednicy @10 mm, natomiast otwory przeznaczone do montazu szafki z lustrem wywier¢ wier-
ttem o $rednicy @8 mm.

7. Umies¢ kotki rozporowe @10 mm w przygotowanych otworach.

8. Przymocuj szafke umywalkowa do $ciany, wykorzystujac kotki rozporowe oraz dotgczone sruby montazowe.

9. Natoz cienka, rownomierng warstwe silikonu sanitarnego lub kleju montazowego przeznaczonego do pomiesz-
czen wilgotnych na gérne krawedzie korpusu szafki.

10. Ostroznie ustaw umywalke na szafce i sprawdz za pomoca poziomicy, czy zostata prawidtowo wypoziomowana
oraz réwno osadzona.

11. Zamontuj baterie umywalkowa, korek odptywowy oraz syfon zgodnie z instrukcjami ich producentéw.

12. Uszczelnij potaczenie pomiedzy umywalka a $ciang, naktadajac rownomierng warstwe silikonu sanitarnego.

13. Umies¢ kotki rozporowe @8 mm w przygotowanych otworach.

14. Przymocuj szafke z lustrem do $ciany, wykorzystujac dotgczone podktadki oraz wkrety montazowe.

15. Na zakonczenie zatéz zaslepki na tby wkretow mocujacych.

KONTROLA KONCOWA

Sprawdz stabilno$¢ zamocowania obu szafek.; Zweryfikuj poziom umywalki oraz szafki z lustrem.; Wykonaj prébe
szczelnosci, napetniajagc umywalke wodga i kontrolujac wszystkie potaczenia.

Uwaga: Umywalka nie moze by¢ uzytkowana do czasu petnego zwigzania silikonu lub kleju (zwykle 24 godziny,
chyba ze producent podaje inaczej).
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PRE-INSTALLATION GUIDELINES

1. Check the wall type

« Solid wall (concrete, solid brick, silicate) — the best surface.

+ Hollow brick, aerated concrete — appropriate wall plugs or chemical anchors are required.

Drywall - the board alone is not enough. Brackets must be attached to the structural frame or special reinforce-

ment in the wall.

2. Plan the height of the washbasin and mirror cabinet

« Standard upper edge of the washbasin: 85-90 cm from the finished floor.

« Adjust the installation height of the mirror cabinet to ensure convenient use of the washbasin and comfortable
use of the mirror.

Before drilling, check:

« the position of the drain,

« the position of hot and cold water connections,

« space for the siphon.

3. Mounting load capacity

« use all mounting points provided by the manufacturer,

« do not replace screws with shorter or thinner ones,

« for weaker walls, consider a chemical anchor.

4. Drilling

Before drilling, ensure that the wall does not contain:

+ electrical wires,

- water pipes,

« heating installation.

It is worth using a wire detector.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Unpack all components and check the completeness of the set. Perform the installation on a flat, soft surface to
avoid damaging the elements.

Prepare for installation:

Phillips screwdriver,

screwdriver (optional),

drill with @10 mm and @8 mm bits,

spirit level,

measuring tape,

silicone gun.

1. Lay out the cabinet body components according to the order shown in the drawing.

2. Place the upper stiffening strip between the sides of the cabinet.

3. Screw the stiffening strip to the side walls using the included screws.

4.Turn the assembled cabinet body over and place the bottom plate (base) in the position shown in the drawing.

5. Screw the bottom plate to the side walls using the included screws.

6. Mark the mounting hole locations. Drill holes for the washbasin cabinet with a @10 mm drill bit, and drill holes for
the mirror cabinet with a @8 mm drill bit.

7.Insert @10 mm wall plugs into the prepared holes.

8. Attach the washbasin cabinet to the wall using the wall plugs and the included mounting screws.

9. Apply a thin, even layer of sanitary silicone or mounting adhesive designed for damp rooms to the upper edges of
the cabinet body.

10. Carefully place the washbasin on the cabinet and check with a spirit level that it is properly leveled and seated
evenly.

11. Install the washbasin faucet, drain plug, and siphon according to the manufacturers' instructions.

12. Seal the connection between the washbasin and the wall by applying an even layer of sanitary silicone.

13. Insert @8 mm wall plugs into the prepared holes.

14. Attach the mirror cabinet to the wall using the included washers and mounting screws.

15. Finally, place caps on the heads of the mounting screws.

FINAL CHECK

Check the stability of both cabinets. Verify the level of the washbasin and the mirror cabinet. Perform a leak test by
filling the washbasin with water and checking all connections.

Note: The washbasin must not be used until the silicone or adhesive has fully cured (usually 24 hours, unless otherwi-
se stated by the manufacturer).
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GRUNDSATZE VOR DER MONTAGE

1. Wandbeschaffenheit priifen

« Massivwand (Beton, Vollziegel, Silikat) — der beste Untergrund.

« Hohlblockstein, Porenbeton - geeignete Diibel oder chemische Anker erforderlich.

« Gipskartonplatte - die Platte allein reicht nicht aus. Winkel miissen am Konstruktionsrahmen oder an einer
speziellen Verstarkung in der Wand befestigt werden.

2. Hohe des Waschbeckens und Spiegelschranks planen

- StandardmaBig Oberkante des Waschbeckens: 85-90 cm ab FertigfuBboden.

« Passen Sie die Montageh6he des Spiegelschranks so an, dass eine bequeme Nutzung des Waschbeckens und ein
komfortabler Gebrauch des Spiegels gewahrleistet sind.

Vor dem Bohren priifen:

- Position des Abflusses,

+ Position der Warm- und Kaltwasseranschlusse,

« Platz fir den Siphon.

3. Tragfahigkeit der Befestigung

« Verwenden Sie alle vom Hersteller vorgesehenen Befestigungspunkte,

- ersetzen Sie Schrauben nicht durch kiirzere oder diinnere,

+ bei schwacheren Wanden ziehen Sie einen chemischen Anker in Betracht.

4. Bohren

Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass in der Wand keine:

« Stromleitungen,

«  Wasserrohre,

« Heizungsinstallationen verlaufen.

Es empfiehlt sich, ein Leitungssuchgerat zu verwenden.

MONTAGEANLEITUNG

Packen Sie alle Teile aus und prufen Sie die Vollstandigkeit des Sets. Fiihren Sie die Montage auf einer ebenen,
weichen Oberflache durch, um die Elemente nicht zu beschadigen.
Zur Montage bereitlegen:

Kreuzschlitzschraubendreher,

Akkuschrauber (optional),

Bohrmaschine mit @10 mm und @8 mm Bohrer,

Wasserwaage,

Maf3band,

Silikonpistole.
.Legen Sie die Elemente des Schrankkorpus in der in der Zeichnung dargestellten Reihenfolge aus.
. Platzieren Sie die obere Versteifungsleiste zwischen den Schrankseiten.
3. Schrauben Sie die Versteifungsleiste mit den beiliegenden Schrauben an die Seitenwande.
4. Drehen Sie den montierten Schrankkorpus um und platzieren Sie die Bodenplatte (Boden) an der in der Zeich-
nung gezeigten Stelle.
5. Schrauben Sie die Bodenplatte mit den beiliegenden Schrauben an die Seitenwande.
6. Markieren Sie die Stellen fiir die Montagelocher. Bohren Sie die Locher fiir die Montage des Waschbeckenschranks
mit einem @10 mm Bohrer, wahrend Sie die Locher fiir die Montage des Spiegelschranks mit einem @8 mm Bohrer
bohren.
7. Setzen Sie die @10 mm Dubel in die vorbereiteten Locher ein.
8. Befestigen Sie den Waschbeckenschrank an der Wand unter Verwendung der Dlbel und der beiliegenden Monta-
geschrauben.
9.Tragen Sie eine diinne, gleichmaRBige Schicht Sanitarsilikon oder Montagekleber fiir Feuchtraume auf die Oberkan-
ten des Schrankkorpus auf.
10. Setzen Sie das Waschbecken vorsichtig auf den Schrank und priifen Sie mit einer Wasserwaage, ob es korrekt
ausgerichtet und gleichmaBig sitzt.
11. Montieren Sie die Waschbeckenarmatur, den Ablaufstopfen und den Siphon gemal3 den Anweisungen der
Hersteller.
12. Dichten Sie die Verbindung zwischen Waschbecken und Wand ab, indem Sie eine gleichmaRige Schicht Sanitarsi-
likon auftragen.
13. Setzen Sie die @8 mm Dubel in die vorbereiteten Locher ein.
14. Befestigen Sie den Spiegelschrank an der Wand unter Verwendung der beiliegenden Unterlegscheiben und
Montageschrauben.
15. Setzen Sie zum Abschluss Abdeckkappen auf die Kopfe der Befestigungsschrauben.

ENDKONTROLLE

Priifen Sie die Stabilitit der Befestigung beider Schranke. Uberpriifen Sie die Ausrichtung des Waschbeckens und des
Spiegelschranks. Fiihren Sie eine Dichtheitspriifung durch, indem Sie das Waschbecken mit Wasser fillen und alle
Verbindungen kontrollieren.

Hinweis: Das Waschbecken darf erst nach vollstandiger Aushartung des Silikons oder Klebers benutzt werden (nor-
malerweise 24 Stunden, sofern vom Hersteller nicht anders angegeben).
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MPABWIA NMEPE HAYAJIOM MOHTAXA

1. [poBepbTe TUM CTEHbI

« CnnowHas cteHa (6eTOH, MONHOTENbIN KUPMWY, CUINKAT) — Nydllee OCHOBAHMeE.

«  Kepamuueckunii 6nok, rasob6eToH — TpebytoTca COOTBETCTBYOLMNE AOENN AN XUMUYECKME aHKEPDI.

« [MnNcokapToH — OQHONM NANTBI HE[OCTAaTOUYHO. YTONKM JOMKHbI ObITb 3aKpenieHbl K HecyLemMmy KapKacy nim
crneynanbHOMY YCUNEHUIO B CTEHE.

2. CNnaHupyunTe BbICOTY YMbIBa/IbHUKA U WKadUMKa C 3epKasriom

+ CraHgapTHO BepxHUM Kpan ymbiBanbHMKa: 85-90 cm OT roToBOro nona.

«  OrtperynupynTte BbICOTY YCTAHOBKM LIKaduMKa C 3epKasiom Tak, UTobbl obecneunTb ygobCTBO NCMONIb30BaHNA
YyMbIBaJIbHMKa 1 KOMPOPTHOE NCMOJIb30BaHNE 3epKana.

MNepen cBepneHnem nposepbre:

+  pacnonoxeHue CN1Ba,

+  pacnonoxeHue NOABOAOB ropAYern U XONOAHOW BOAbI,

+ MecTo gnA cudpoHa.

3. Hecywaa cnocobHOCTb KpenneHunsa

+  MCNONb3yNTe BCe TOUKN KpenseHnsA, NpeayCcMOTpeHHbIe NPON3BOAUTENEM,

«  He 3aMeHAINTe BUHTbI Ha 60s1iee KOPOTKME NN TOHKUE,

«  OnAa cnabbix CTEH PacCMOTPUTE UCMOJIb30BaHME XMMNYECKOTO aHKepa.

4. CBepneHue

MNepep cBepneHem ybenmTech, UTO B CTEHE HE NPOXOAJAT:

+  2JNeKTpu4yeckmne NpoBoaa,

+  BOAOMpPOBOAHbIE TPYObI,

+ CUCTema OTOMJIeHUA.

CTouT ncnonb3oBaTb AEeTEKTOP NPOBOAKM.

UHCTPYKLIUA MO MOHTAXKY

PacnakynTte Bce a31eMeHTbI U MPOBEpbTe KOMMIEKTHOCTb Habopa. MOHTaX BbIMOMHANTE Ha POBHOW, MATKOMN
NOBEPXHOCTU, YTOObI He NOBPEAUTb NIEMEHTDI.

[na moHTa)a nogroToBsbTe:

s KpecCTOBYIO OTBEPTKY,

+ WypynoBepT (ONUMOHaNbHO),

« apenb co ceepsiom @10 mm n @8 mm,

*  YPOBEHD,

+  pynetky,

«  MWCTONET ANA CUNMKOHA.

1. Pa3noxuTe anemeHTbl Kopnyca Wwkadumka B COOTBETCTBUM C MOPAAKOM, MOKa3aHHbIM Ha PUCYHKe.

2. NomecTuTe BEPXHIOK MIAHKY XXEeCTKOCTU MeXay 60KOBbIMU CTEHKaMI LKadumKa.

3. MpurKpyTUTE NNaHKY }KECTKOCTN K OOKOBbIM CTEHKAM C MOMOLLbIO MpUSiaraeMblX BUHTOB.

4. MepeBepHUTE COOPAHHBIN KOPMYC WKadUMKa U MOMECTUTE HUXKHIOW NANTY (AHO) B MeCTe, MOKa3aHHOM Ha

pPUCYHKe.
5. MpUKpyTHTE HUXKHIOKO MAINTY K GOKOBbIM CTEHKaM C MOMOLLbIO NPWaraeMbliX BMHTOB.

6. OnpepenvTe MecTa MOHTaXHbIX OTBEPCTUI U OTMeTbTe nx. OTBEPCTUA A1 MOHTa)a WKapumKa no yMbIBaNbHUK
npocBepnnTe CBepsiom grametpom @10 MM, a OTBEPCTMA /1 MOHTaXKa LWKadumMKa C 3epKasiom npocBepnnte
CBepsiom anametpom @8 mm.

7. BcTaBbte grobenn @10 mm B NOATOTOB/IEHHbIE OTBEPCTUSA.

8. MpuKpenuTe WKapumK Nog ymbiBanbHUK K CTEHE, UCMONb3yA A6enn u npunaraembie MOHTaXHbI€ BUHTbI.

9. HaHecunTe TOHKUI, paBHOMEPHbIN C/TIOM CAHUTAPHOTO CUAIMKOHA UV MOHTaXHOTO Knes, NpeAHa3HauYeHHOro ans
BNIaXHbIX MOMELLEHWI, Ha BEPXHME Kpas Kopryca WKadumnKa.

10.0CTOPOXKHO YCTAHOBUTE YMbIBaNIbHMK Ha LWKadUMK 1 MPOBEpbTE C MOMOLLbIO YPOBHSA, MPaBUSIbHO SN OH
BbIPOBHEH 1 POBHO /N1 YCTAaHOBJIEH.

11. YcTaHOBUTE CMecUTeNb AN1A YMbIBaJIbHYMIKA, CINBHYIO NPOOKY 1 CMPOH B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMU UX
npowu3BoguUTENeNn.

12. YNnoTHUTe coeguHeHne MeXay YMbIBabHUKOM 1 CTEHOW, HAHECA PAaBHOMEPHbIN C/TIOV CAHUTAPHOTO CUIIMKOHA.
13. BcTaBbTe atobeny @8 Mm B NOArOTOB/IEHHbIE OTBEPCTUA.

14. MpukpenuTe WKadpUrK C 3epKasiom K CTeHe, UCMOMb3yA NpuiaraemMble Warndbl U MOHTaXHbI€ BUHTbI.

15. B 3aBepLueHne HaileHbTe 3aryLWKN Ha FONTIOBKM KPeneXHbIX BUHTOB.

KOHEYHbIN KOHTPONb

MpoBepbTe CTabUNbHOCTb KpensieHna 06oux WwWKapumKkoB. NpoBepbTe YPOBEHb YMbIBaJIbHMKA U LWKadUMKa C
3epKanom. BbinonHmTe NpoBepKy Ha repMeTUUYHOCTb, HAMOJTHMB YMbIBANIbHMK BOLOW 1 KOHTPONMPYSA BCe
coefivHeHus.

BHVMMaHMe: YMbIBanbHVIK HeNlb3A UCMOMb30BaTb A0 NMOJIHOMO 3aCTbiBaHMA CUNTMKOHA Unn Knes (06bl4HO 24 Yaca, ecnu
NPOV3BOAUTENb HEe YKa3biBaeT NHOE).
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REGOLE PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO

1. Controlla il tipo di parete

- Parete piena (cemento, mattone pieno, silicato) - il miglior supporto.

« Blocco forato, calcestruzzo cellulare — sono necessari tasselli 0 ancoraggi chimici adeguati.

« Cartongesso - la sola lastra non e sufficiente. Le squadrette devono essere fissate al telaio strutturale o a un
rinforzo speciale nella parete.

2. Pianifica I'altezza del lavabo e del mobile con specchio

- Standard bordo superiore del lavabo: 85-90 cm dal pavimento finito.

« Regola l'altezza di montaggio del mobile con specchio in modo da garantire un uso comodo del lavabo e un
utilizzo confortevole dello specchio.

Prima di forare, controlla:

« la posizione dello scarico,

« la posizione degli allacciamenti dell'acqua calda e fredda,

« lo spazio per il sifone.

3. Capacita di carico del fissaggio

« utilizza tutti i punti di fissaggio previsti dal produttore,

« non sostituire le viti con altre piu corte o piu sottili,

« per pareti piu deboli, considera un ancoraggio chimico.

4. Foratura

Prima di forare, assicurati che nella parete non passino:

- cavi elettrici,

« tubidell'acqua,

- impianto di riscaldamento.

E consigliabile utilizzare un rilevatore di cavi.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Disimballa tutti gli elementi e verifica la completezza del set. Esegui il montaggio su una superficie piana e morbida
per non danneggiare gli elementi.

Per il montaggio prepara:

cacciavite a croce,

avvitatore (opzionale),

trapano con punta da @10 mm e @8 mm,

livella a bolla,

metro,

pistola per silicone.

. Disponi gli elementi del corpo del mobile secondo I'ordine mostrato nel disegno.

. Posiziona la barra di irrigidimento superiore tra i lati del mobile.

. Avvita la barra di irrigidimento alle pareti laterali utilizzando le viti incluse.

4. Capovolgi il corpo del mobile assemblato e posiziona la piastra inferiore (fondo) nel punto mostrato nel disegno.
5. Avvita la piastra inferiore alle pareti laterali utilizzando le viti incluse.

6. Segna i punti dei fori di montaggio. Pratica i fori per il montaggio del mobile lavabo con una punta da @10 mm,
mentre per il mobile con specchio usa una punta da @8 mm.

7. Inserisci i tasselli da @10 mm nei fori preparati.

8. Fissa il mobile lavabo alla parete utilizzando i tasselli e le viti di montaggio incluse.

9. Applica uno strato sottile e uniforme di silicone sanitario o colla di montaggio per ambienti umidi sui bordi supe-
riori del corpo del mobile.

10. Posiziona con cura il lavabo sul mobile e controlla con la livella che sia correttamente livellato e posizionato in
piano.

11. Installa il miscelatore, la piletta di scarico e il sifone secondo le istruzioni dei rispettivi produttori.

12. Sigilla il collegamento tra il lavabo e la parete applicando uno strato uniforme di silicone sanitario.

13. Inserisci i tasselli da @8 mm nei fori preparati.

14. Fissa il mobile con specchio alla parete utilizzando le rondelle e le viti di montaggio incluse.

15. Infine, applica i tappi coprivite sulle teste delle viti di fissaggio.

CONTROLLO FINALE

Verifica la stabilita del fissaggio di entrambi i mobili. Controlla il livello del lavabo e del mobile con specchio. Esegui
una prova di tenuta riempiendo il lavabo d'acqua e controllando tutti i collegamenti.

Attenzione: Il lavabo non deve essere utilizzato fino alla completa polimerizzazione del silicone o della colla (solita-
mente 24 ore, salvo diversa indicazione del produttore).
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(Z
ZASADY PRED ZAHAJENIM MONTAZE

1. Zkontrolujte typ stény

PIna sténa (beton, plna cihla, silikat) - nejlepsi podklad.

« Dutinova cihla, pérobeton - vyZadovany odpovidajici hmozdinky nebo chemické kotvy.

« Sadrokarton - samotna deska nestaci. Uhelniky musi byt pripevnény ke konstrukénimu ramu nebo specialnimu
vyztuzeni ve sténé.

2. Naplanujte vySku umyvadla a skfiriky se zrcadlem

« Standardné horni hrana umyvadla: 85-90 cm od hotové podlahy.

« Upravte vysku montaze skfinky se zrcadlem tak, aby zajistovala pohodIné pouzivani umyvadla a komfortni
pouzivani zrcadla.

Pred vrtanim zkontrolujte:

« polohu odtoku,

« polohu pfipojek teplé a studené vody,

« misto pro sifon.

3. Nosnost upevnéni

« pouzivejte vSechny upevnovaci body ur¢ené vyrobcem,

« nenahrazujte Srouby kratSimi nebo tencimi,

+ u slabsich stén zvazte chemickou kotvu.

4.Vrtani

Pred vrtanim se ujistéte, ze ve sténé nevedou:

+ elektrické kabely,

« vodovodni potrubi,

+ instalace vytapéni.

Vyplati se pouzit detektor vedeni.

NAVOD K MONTAZI

Rozbalte vSechny prvky a zkontrolujte Uplnost sady. Montaz provadéjte na rovném, mékkém povrchu, aby nedoslo k
poskozeni prvkd.

Pro montaz si pripravte:

kfizovy Sroubovak,

Sroubovak (volitelné),

vrtacku s vrtdkem @10 mm a @8 mm,

vodovahu,

metr,

pistoli na silikon.

. Rozlozte prvky korpusu skfifiky podle pofadi znazornéného na obrazku.

. Umistéte horni zpevnovaci listu mezi boky skfiriky.

. Pfisroubujte zpevnovaci listu k bo¢nim sténam pomoci pfilozenych Sroub.

4. Otocte smontovany korpus skfrifiky a umistéte spodni desku (dno) na misto zndzornéné na obrazku.

5. Pfisroubujte spodni desku k bo¢nim sténam pomoci pfilozenych Sroubd.

6. Vyznacte mista montéznich otvord a oznacte je. Otvory uréené pro montaz umyvadlové skfifky vyvrtejte vrtakem
o priiméru @10 mm, zatimco otvory ur¢ené pro montaz skfifiky se zrcadlem vyvrtejte vrtdkem o priméru @8 mm.
7.Vlozte hmozdinky @10 mm do pfipravenych otvoru.

8. Pfipevnéte umyvadlovou skfinku ke sténé pomoci hmozdinek a pfilozenych montaznich Sroubu.

9. Naneste tenkou, rovnomérnou vrstvu sanitarniho silikonu nebo montazniho lepidla ur¢eného pro vlhké prostory
na horni hrany korpusu skfinky.

10. Opatrné umistéte umyvadlo na skfinku a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spravné vyrovnano a rovnomérné
usazeno.

11. Namontujte umyvadlovou baterii, odtokovou zatku a sifon podle pokyn( jejich vyrobc(.

12. Utésnéte spoj mezi umyvadlem a sténou nanesenim rovnomeérné vrstvy sanitarniho silikonu.

13. VloZte hmozdinky @8 mm do pfipravenych otvor(.

14. Pripevnéte skfiriku se zrcadlem ke sténé pomoci pfiloZzenych podloZek a montaznich Sroubu.

15. Na zavér nasadte zaslepky na hlavy upevnovacich sroubd.

KONECNA KONTROLA

Zkontrolujte stabilitu upevnéni obou skiinék. Ovérte Urovert umyvadla a skfifiky se zrcadlem. Provedte zkousku
tésnosti naplnénim umyvadla vodou a kontrolou viech spoja.

Pozor: Umyvadlo nesmi byt pouzivano do doby uplného vytvrdnuti silikonu nebo lepidla (obvykle 24 hodin, pokud
vyrobce neuvadi jinak).

WN =
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REGULI INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI

1. Verificati tipul peretelui

« Perete plin (beton, caramida plina, silicat) — cel mai bun suport.

+  Bloc ceramic, beton celular — sunt necesare dibluri sau ancore chimice adecvate.

+ Placa de gips-carton — placa singura nu este suficienta. Coltarele trebuie fixate pe cadrul structural sau pe o
armatura speciala in perete.

2. Planificati inaltimea lavoarului si a dulapului cu oglinda

« Standard marginea superioara a lavoarului: 85-90 cm de la podeaua finisata.

« Reglati inaltimea de montare a dulapului cu oglinda astfel incat sa asigure o utilizare comoda a lavoarului si o

_utilizare confortabila a oglinzii.

Inainte de gaurire verificati:

« pozitia scurgerii,

+ pozitia racordurilor de apa calda si rece,

« locul pentru sifon.

3. Capacitatea portanta a fixarii

folositi toate punctele de fixare prevazute de producator,

« nuinlocuiti suruburile cu altele mai scurte sau mai subtiri,

« pentru pereti mai slabi, luati in considerare o ancora chimica.

4. Gaurirea

Inainte de gdurire, asigurati-va ca in perete nu trec:

+ cabluri electrice,

+ tevideapa,

+ instalatia de incalzire.

Merita sa folositi un detector de cabluri.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Despachetati toate elementele si verificati completitudinea setului. Efectuati montajul pe o suprafata plana, moale,
pentru a nu deteriora elementele.

Pentru montaj pregatiti:

+ surubelnita in cruce,

masina de insurubat (optional),

masina de gaurit cu burghiu de @10 mm si @8 mm,

nivela cu bula de aer,

ruleta,

pistol pentru silicon.

. Dispuneti elementele corpului dulapului conform ordinii prezentate in desen.

. Plasati sina de rigidizare superioara intre partile laterale ale dulapului.

3. Insurubatl sina de rigidizare la peretii laterali folosind suruburile incluse.

4. Intoarcetl corpul dulapului asamblat si plasati placa inferioara (fundul) in locul indicat in desen.

5. Insurubatl placa inferioara la peretii laterali folosind suruburile incluse.

6. Marcatl locurile gaurilor de montaj. Gaurile destinate montarii dulapului pentru lavoar se dau cu un burghiu de
@10 mm, in timp ce gaurile pentru montarea dulapului cu oglinda se dau cu un burghiu de @8 mm.

7. Introduceti diblurile de @10 mm in gdurile pregatite.

8. Fixati dulapul pentru lavoar pe perete, folosind diblurile si suruburile de montaj incluse.

9. Aplicati un strat subtire si uniform de silicon sanitar sau adeziv de montaj destinat incaperilor umede pe marginile
superioare ale corpului dulapului.

10. Asezati cu grija lavoarul pe dulap si verificati cu nivela daca a fost nivelat corect si asezat uniform.

11. Montati bateria de lavoar, dopul de scurgere si sifonul conform instructiunilor producatorilor acestora.

12. Etansati conexiunea dintre lavoar si perete aplicand un strat uniform de silicon sanitar.

13. Introduceti diblurile de @8 mm in gdurile pregatite.

14. Fixati dulapul cu oglinda pe perete, folosind saibele si suruburile de montaj incluse.

15. La final, puneti capacele pe capetele suruburilor de fixare.

CONTROL FINAL

Verificati stabilitatea fixarii ambelor dulapuri. Verificati nivelul lavoarului si al dulapului cu oglinda. Efectuati o proba
de etanseitate umpland lavoarul cu apa si controland toate conexiunile.

Atentie: Lavoarul nu poate fi utilizat pana la intarirea completa a siliconului sau a adezivului (de obicei 24 de ore,
daca producatorul nu specifica altfel).
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SK
ZASADY PRED ZACATIM MONTAZE

1. Skontrolujte typ steny

+ PlIna stena (betdn, plna tehla, silikat) — najlepsi podklad.

+ Dutinova tehla, pérobeton - vyzaduju sa vhodné hmozdinky alebo chemické kotvy.

« Sadrokartén — samotna doska nestaci. Uholniky musia byt pripevnené ku konstrukénému ramu alebo Specialne-
mu vystuzeniu v stene.

2. Naplanujte vysku umyvadla a skrinky so zrkadlom

« Standardne horna hrana umyvadla: 85-90 cm od hotovej podlahy.

« Upravte vysku montaze skrinky so zrkadlom tak, aby zabezpecovala pohodIné pouzivanie umyvadla a komfortné
pouzivanie zrkadla.

Pred vitanim skontrolujte:

« polohu odtoku,

+ polohu pripojok teplej a studenej vody,

« miesto pre siféon.

3. Nosnost upevnenia

+ pouzivajte vietky upevnovacie body urcené vyrobcom,

« nenahradzajte skrutky kratSimi alebo tensimi,

« prislabsich stenach zvazte chemicku kotvu.

4.Vitanie

Pred vftanim sa uistite, Ze v stene nevedu:

. elektrické kable,

« vodovodné potrubie,

+ inStalacia vykurovania.

Oplati sa pouzit detektor vedenia.

NAVOD NA MONTAZ

Rozbalte vietky prvky a skontrolujte Uplnost sipravy. Montaz vykonavajte na rovhom, makkom povrchu, aby
nedoslo k poskodeniu prvkov.

Na montaz si pripravte:

+ krizovy skrutkovag,

skrutkovac (volitelne),

vitacku s vrtakom @10 mm a @8 mm,

vodovahu,

meter,

pistol na silikon.

1. RozlozZte prvky korpusu skrinky podla poradia znazorneného na obrazku.

2. Umiestnite hornu speviiovaciu listu medzi boky skrinky.

3. Priskrutkujte spevnovaciu listu k bo¢nym stenam pomocou prilozenych skrutiek.

4. Otocte zmontovany korpus skrinky a umiestnite spodnu dosku (dno) na miesto znazornené na obrazku.

5. Priskrutkujte spodnu dosku k bo¢nym stenam pomocou prilozenych skrutiek.

6. Vyznacte miesta montaznych otvorov a oznacte ich. Otvory ur¢ené na montaz umyvadlovej skrinky vyvrtajte
vrtakom s priemerom @10 mm, zatial ¢o otvory uréené na montdz skrinky so zrkadlom vyvftajte vrtakom s prieme-
rom @8 mm.

7.Vlozte hmozdinky @10 mm do pripravenych otvorov.

8. Pripevnite umyvadlovu skrinku k stene pomocou hmozdiniek a prilozenych montaznych skrutiek.

9. Naneste tenku, rovnomernu vrstvu sanitarneho silikénu alebo montazneho lepidla uréeného pre vihké priestory
na horné hrany korpusu skrinky.

10. Opatrne umiestnite umyvadlo na skrinku a pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i je spravne vyrovnané a rovnomer-
ne usadené.

11. Namontujte umyvadlovu batériu, odtokovu zatku a sifon podla pokynov ich vyrobcov.

12. Utesnite spoj medzi umyvadlom a stenou nanesenim rovhomernej vrstvy sanitarneho silikonu.

13.Vlozte hmozdinky @8 mm do pripravenych otvorov.

14. Pripevnite skrinku so zrkadlom k stene pomocou prilozenych podloziek a montaznych skrutiek.

15. Na zaver nasadte zaslepky na hlavy upevnovacich skrutiek.

KONECNA KONTROLA

Skontrolujte stabilitu upevnenia oboch skriniek. Overte Uroveri umyvadla a skrinky so zrkadlom. Vykonajte skusku
tesnosti naplnenim umyvadla vodou a kontrolou vsetkych spojov.

Pozor: Umyvadlo sa nesmie pouzivat do ¢asu Uplného vytvrdnutia silikdnu alebo lepidla (zvy¢ajne 24 hodin, ak
vyrobca neuvadza inak).



HU
SZABALYOK A SZERELES MEGKEZDESE ELOTT

1. Ellendrizze a fal tipusat

«  Tomor fal (beton, témor tégla, szilikat) — a legjobb alapfelilet.

« Ureges tégla, pérusbeton — megfelelé tiplik vagy vegyi dlbelek sziikségesek.

« Gipszkarton - a lap 6nmagaban nem elég. A sarokvasakat a tartészerkezethez vagy a falban 1évé specidlis
megerGsitéshez kell rogziteni.

2. Tervezze meg a mosddkagylé és a tukrds szekrény magassagat

+ Alapértelmezett mosddkagylo felsé perem: 85-90 cm a kész padlo6tol.

« Allitsa be a tikros szekrény szerelési magassagat ugy, hogy biztositsa a mosddkagyldé kényelmes hasznalatat és a
tikor komfortos hasznalatat.

Faras el6tt ellendrizze:

« alefolyd helyzetét,

« ameleg- és hidegviz-csatlakozasok helyzetét,

« aszifon helyét.

3. Arogzités teherbirasa

« hasznalja a gyarto altal el8irt 6sszes rogzitési pontot,

+ ne helyettesitse a csavarokat révidebb vagy vékonyabb csavarokkal,

« gyengébb falak esetén fontolja meg a vegyi dlibel hasznélatat.

4. Furas

Furas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a falban nem futnak:

+ elektromos vezetékek,

« vizcsovek,

- flitési rendszer.

Erdemes vezetékkeres6t hasznalni.

SZERELESI UTMUTATO

Csomagolja ki az 6sszes elemet és ellendrizze a készlet teljességét. A szerelést sik, puha fellileten végezze, hogy ne
sértse meg az elemeket.

A szereléshez készitsen el6:

csillagcsavarhuzot,

csavarbehajtot (opcionalis),

furogépet @10 mm és @8 mm furdszarral,

vizmértéket,

mérdszalagot,

szilikonpisztolyt.

1. Helyezze el a szekrénytest elemeit az dbran lathaté sorrendben.

2. Helyezze a fels6 merevitd lécet a szekrény oldalai kozé.

3. Csavarozza a merevité lécet az oldalfalakhoz a mellékelt csavarokkal.

4. Forditsa meg az 0sszeszerelt szekrénytestet és helyezze az alsé lapot (alj) az abran lathato helyre.

5. Csavarozza az alsé lapot az oldalfalakhoz a mellékelt csavarokkal.

6. Jelolje ki a szerelési furatok helyét. A mosddszekrény szereléséhez sziikséges furatokat @10 mm-es furdszarral, mig
a tlkros szekrény szereléséhez sziikséges furatokat @8 mm-es furdszarral furja ki.

7. Helyezze a @10 mm-es tipliket az el6készitett furatokba.

8. Rogzitse a mosddszekrényt a falhoz a tiplik és a mellékelt szerelécsavarok segitségével.

9.Vigyen fel vékony, egyenletes réteg szaniter szilikont vagy nedves helyiségekbe szant szerelési ragasztét a szekré-
nytest fels éleire.

10. Ovatosan helyezze a mosddkagylot a szekrényre, és vizmértékkel ellendérizze, hogy megfeleléen vizszintbe van-e
allitva és egyenletesen fekszik-e.

11. Szerelje fel a mosddcsaptelepet, a lefolyddugot és a szifont a gyartdk utasitasai szerint.

12. Tomitse a mosddkagylo és a fal kozotti csatlakozast egyenletes réteg szaniter szilikon felvitelével.

13. Helyezze a @8 mm-es tipliket az el6készitett furatokba.

14. Rogzitse a tlikros szekrényt a falhoz a mellékelt aladtétek és szerel6csavarok segitségével.

15. Végezetiil helyezze fel a takarékupakokat a rogzitécsavarok fejére.

VEGSO ELLENORZES

Ellen6rizze mindkét szekrény rogzitésének stabilitasat. Ellendrizze a mosdokagylo és a tlikros szekrény vizszintjét.
Végezzen tomitettségi probat a mosddkagylo vizzel valé feltoltésével és az Gsszes csatlakozas ellendrzésével.
Figyelem: A mosdokagylét nem szabad hasznalni a szilikon vagy ragaszto teljes kotéséig (altalaban 24 6ra, hacsak a
gyarté masként nem rendelkezik).
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MPABWIA NPEAN 3ANOYBAHE HA MOHTAMXA

1. MpoBepeTe Bnaa Ha cTeHaTa

« [nbTHa cTeHa (6eTOH, NNbTHA TyXNa, CMAUKaT) — Han-gobpa OCHOBa.

« Kyxa Tyxna, ra306eToH — Heo6XxoAMMUM Ca MOAXOAALLM AOENN AN XUMUUYECKN aHKEPW.

« [MNCcoKapTOH — camata NNOCKOCT He e foCTaTbyHa. brnnTe Tps6Ba Aa 6bAaT 3aKpeneH KbM KOHCTPYKTVBHaTA
pamKa Uin cneyranHo NnoacuBaHe B CTEHaTa.

2. MnaHunpanTe BUCOUYMHATA Ha MMBKaTa 1 WKada C ornenano

« CraHgapTHO ropHUAT pbb Ha MrBKaTa: 85-90 cM OT roToBMA NoA.

« Perynupaite BUCOUMHATA Ha MOHTaX Ha LWKada C ornefano Taka, ye Ja ocurypu yagobHo 13non3paHe Ha MyBKaTa
1 KOMGOPTHO NONI3BAHE Ha OrneaanoTo.

MNpean npobrBaHe NpoBepeTe:

*  TONIOXEHNETO Ha OTTOYHMA KaHarl,

+  NOJIOKEHMETO Ha BPb3KMTE 3a TOM/a 1 CTyfeHa BOA3,

+  MACTOTO 3a cudoHa.

3. ToBapOHOCMMOCT Ha 3aKpenBaHETO

+  13MON3BaNTe BCUYKM TOYKW Ha 3aKpernBaHe, NpeaBUAEHM OT NPON3BOANTENS,

« He 3aMeHANTe BUHTOBETE C MO-KbCW UK NO-TbHKN,

«  Npuv No-cnabu cteHn obMmcneTe XMMNUYECKN aHKep.

4. MNpoburBaHe

Mpepyn npobrBaHe ce yBepeTe, Ue B CTEHATA HE NPeMUHABAT:

«  eNeKTPUYECKM NPOBOAHNLM,

+  BOAOMPOBOAHMU TPpbHONY,

«  OTOMIUTENTHA UHCTanauus.

Hobpe e pa n3non3eate AeTEKTOP 3a MPOBOAHMLN.

UHCTPYKLIAA 3A MOHTAX

Pa3sonakoBanTe BCUUKM eleMeHTN 1 NpoBepeTe KOMMIEKTHOCTTA Ha KOMMNeKTa. M3BbpLuBaniTe MOHTaa Bbpxy
paBHa, MeKa NOBBbPXHOCT, 3a ia He NoBpeaunTe efieMeHTuTe.

3a MOHTaXka nogroTeeTe:

KpbCTaTa OTBEPTKA,

BUHTOBEPT (ONLMOHANHO),

6opmallmrHa cbe cBpegno @10 mm n @8 mm,

HUBenup,

poneTtka,

NUCTONET 3a CUJTNKOH.

1. PaznonoxeTe eneMeHTHTE Ha KOpnyca Ha Wkada cnopep nocsiefoBaTeIHOCTTA, MOKa3aHa Ha yepTexa.

2. lMocTaBeTe ropHaTa NoAcuBaLla NaiCTHa MeXAyY CTpaHuTe Ha WwKada.

3. 3aBuKnTE NoacunBaLlaTa NancTHa KbmM CTPAHUYHUTE CTEHW C MOMOLLTA Ha NPUIOXKEHUTE BUHTOBE.

4. O6bpHeTe crnobeHna KOpPMyc Ha WKada 1 nocTaBeTe AosIHATa NoYya (AbHOTO) Ha MACTOTO, MOKa3aHO Ha YepTeXxa.
5. 3aBuiTe foONHaTa NnoYa KbM CTPAHUYHUTE CTEHM C MOMOLLTA Ha NPUIOXKEHUTE BUHTOBE.

6. Onpepnenete MecTata Ha MOHTaXHWUTe OTBOPU 1 rn oTbenexeTe. OTBOPUTE 32 MOHTaX Ha LWKada 3a MMBKa
npob6uiiTe CbC CBPeasio ¢ AvameTbp @10 MM, @ OTBOPUTE 3a MOHTAX Ha LWKada ¢ ornenano npobuinte cbC CBPEAo C
AVameTbp @8 Mmm.

7.MNocTaBeTe grobennte @10 MM B NOATOTBEHUTE OTBOPMW.

8. 3akpeneTe WKada 3a MMBKA KbM CTEHATa, KaTo 13ron3BaTte Aobennte 1 NPUNoXKeHNTe MOHTaXXHN BUHTOBE.

9. HaHeceTe TbHbK, paBHOMEPEH CI0N CAHUTAPEH CUIMKOH UM MOHTaXXHO Nenunno, NnpegHa3HavyeHo 3a BNaHn
nomeLleHnA, BbpXy ropHMTe pbboBe Ha Kopnyca Ha WwKada.

10. BHMMaTenHo noctaBeTe MMBKaTa BbpXY WKada 1 NpoBepeTe C HABENMP Aanu € NPaBUIHO HMUBENPaHa 1
PaBHOMEPHO NMOCTaBeHa.

11. MoHTUpanTe cmecnTensa 3a MUBKA, OTTOYHMA KanaH 1 cdOHa CbIIAaCHO MHCTPYKLUMWTE Ha TEXHUTE
NpPoOV3BOANTENMN.

12. YnnbTHeTe Bpb3KaTa MeXKay MMBKaTa 1 CTeHaTa, KaTo HaHeceTe paBHOMEpPEH CNOW CAHUTApPeH CUSTNKOH.

13. MNocTaBeTe atobennte @8 MM B NOArOTBEHUTE OTBOPW.

14. 3akpeneTe wkKada c orneaano KbM CTeHATA, KaTo N3MO3BaTe MPUIIOXKEHNTE NOANOXKKM U MOHTa>KHWN BUHTOBE.
15. Hakpasa noctaBeTe KanaykuTe BbpXy rnaBuUTe Ha 3aKpensalyuTe BUHTOBE.

KPAEH KOHTPOJI

I'IpOBepeTe CTabUNHOCTTA Ha 3aKpenBaHETO Ha ABaTa LIJKad)a. ﬂpOBepeTe HUBOTO Ha MUBKaTa " IJJKa(I)a cornegano.
I/I33prueTe TeCT 3a XepMeTUYHOCT, KaTO HaMb/IHUTE MUBKaTa C BO[la 1 KOHTPOJIpaTe BCUYKN BPDHB3KN.

BHmaHue: MBKaTa He MOXe Aa ce N3non3Ba A0 NbAHOTO BTBbpAABAaHE Ha CMJIMKOHa Ui nennnoTo (06MKHOBEHO
24 yaca, OCBeH ako npon3BoanTENIAT HE NOCOYBa ,qpyro).



LT
TAISYKLES PRIES PRADEDANT MONTAVIMA

1. Patikrinkite sienos tipa

« Mdriné siena (betonas, pilnavidurés plytos, silikatas) — geriausias pagrindas.

Keraminiai blokeliai, akytojo betono blokeliai - reikalingi tinkami kais¢iai arba cheminiai ankeriai.
Gipso kartono ploksté - vien plokstés neuztenka. Kampuociai turi bati pritvirtinti prie konstrukcinio rémo arba
specialaus sutvirtinimo sienoje.

2. Suplanuokite praustuvo ir veidrodinés spintelés aukstj

« Standartinis virSutinis praustuvo krastas: 85-90 cm nuo jrengty grindy.

«  Sureguliuokite veidrodinés spintelés montavimo aukstj taip, kad bty patogu naudotis praustuvu ir veidrodziu.
Prie$ grezdami patikrinkite:

« nutekéjimo angos padétj,

«  karsto ir Salto vandens jungciy padétj,

«  vietg sifonui.

3. Tvirtinimo laikomoji galia

« naudokite visus gamintojo numatytus tvirtinimo taskus,

« nekeiskite varzty trumpesniais ar plonesniais,

« silpnesnéms sienoms apsvarstykite cheminj ankerj.

4. Grezimas

Prie$ grezdami jsitikinkite, kad sienoje néra:

+ elektros laidy,

« vandentiekio vamzdziy,

+ Sildymo sistemos.

Rekomenduojama naudoti laidy ieskikl].

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

ISpakuokite visas dalis ir patikrinkite, ar komplektas pilnas. Montavima atlikite ant lygaus, minksto pavirsiaus, kad
nepazeistuméte daliy.

Montavimui paruoskite:

kryZzminj atsuktuva,

suktuva (pasirinktinai),

greztuva su @10 mm ir @8 mm graztais,

gulsciuka,

matavimo juostg,

silikono pistoleta.

1. 18déstykite spintelés korpuso dalis pagal brézinyje nurodyta eilés tvarka.

2. ]dékite virSutine standumo juosta tarp spintelés Sonuy.

3. Prisukite standumo juostg prie Soniniy sieneliy naudodami pridedamus varztus.

4. Apverskite surinktg spintelés korpusg ir jdékite apatine plokste (dugna) j brézinyje parodyta vieta.

5. Prisukite apatine plokste prie Soniniy sieneliy naudodami pridedamus varztus.

6. Nustatykite montavimo angy vietas ir jas pazymekite. Praustuvo spintelés montavimo angas grezkite @10 mm
graztu, o veidrodinés spintelés montavimo angas - @8 mm graztu.

7. ] paruostas angas jkiskite @10 mm kaiscius.

8. Pritvirtinkite praustuvo spintele prie sienos naudodami kaiscius ir pridedamus montavimo varztus.

9. Ant virSutiniy spintelés korpuso krasty uztepkite plong, lygy sanitarinio silikono arba drégnoms patalpoms skirty
montavimo klijy sluoksni.

10. Atsargiai uzdekite praustuvg ant spintelés ir gulsCiuku patikrinkite, ar jis tinkamai iSlygintas ir lygiai jstatytas.
11. Sumontuokite praustuvo maisytuva, dugno voztuva ir sifong pagal jy gamintojy instrukcijas.

12. Sandarinkite jungtj tarp praustuvo ir sienos, uztepdami lygy sanitarinio silikono sluoksn;.

13.] paruostas angas jkiskite @8 mm kaiscius.

14. Pritvirtinkite veidrodine spintele prie sienos naudodami pridedamas poverzles ir montavimo varztus.

15. Galiausiai uzdékite dangtelius ant tvirtinimo varzty galvuciy.

KPAEH KOHTPOJI

I'IpOBepeTe CTabUNHOCTTA Ha 3aKpenBaHETO Ha ABaTa LIJKad)a. ﬂpOBepeTe HUBOTO Ha MUBKaTa " IJJKa(I)a cornegano.
I/I33prueTe TeCT 3a XepMeTUYHOCT, KaTO HaMbJ/IHUTE MUBKaTa C BO[la 1 KOHTPOJIpaTe BCUYKN BPB3KN.

BHmaHue: MBKaTa He MOXe Aa ce N3non3Ba A0 NbAHOTO BTBbpAABAaHE Ha CMJTMKOHa Ui nenmnnoTo (06MKHOBEHO
24 yaca, OCBeH ako npon3BoanTENIAT HE NOCOYBa ,qpyro).



UA
MPABWIA NEPEL MOYATKOM MOHTAXY

1. MNepeBipTe TMN CTiHX

CyuinbHa cTiHa (6eTOH, NOBHOTINA Lerna, cunikaT) — Halkpalla OCHOBa.

KepamiuHunin 610K, ra3o6eToH — NoTpibHi BianoBigHi Atobeni abo ximiuHi aHkepw.

lincokapToHHa NAnTa — CaMoi NINTU He[OCTaTHbO. KPOHLWTENHN NOBUHHI By TN NPUKpPINIeHi O KOHCTPYKTUBHOIO

KapKaca abo cneuianbHOro NOCUIEHHA B CTiHi.

2. 3annaHyunTe BUCOTY yMMBAJIbHMKA Ta A3epKanbHOI wadu

« CraHpapTHO BepxHin Kpan ymmnanbHuka: 85-90 cm Big rotoBoi nignoru.

« Bigperyniointe BUCOTY MOHTaXy A3epKanbHOI Wwadu Tak, Wwob 3abe3neunTin 3pyYyHe BUKOPUCTaHHA YMUBAJIbHMKA
Ta KOMPOPTHE KOPUCTYBAHHA A3€PKalOM.

Mepepn cBepLniHHAM nepesipTe:

+  pO3TallyBaHHA 3/1BY,

¢ pO3TalyBaHHA NiAKMNIOYEHb rapAYvol Ta XON04HOI BOAM,

« Micue ana cndoHa.

3. Hecyua 30aTHICTb KpinneHHA

+  BMKOPMWCTOBYWTE BCi TOUKW KpinneHHsA, nepeabayeHi BUPOOHMKOM,

+  He 3aMiHIoNTe rBUHTM Ha KOPOTLLi ab0 TOHLLI,

«  AnA cnabkux CTiH PO3rNAHbTE MOXNBICTb BUKOPUCTAHHA XIMIYHOIO aHKepa.

4. CBepaniHHA

MNepep cBepaNiHHAM NepeKoHanTeCA, Wo B CTiHi HE NPOXOAATD:

«  eNeKTPUYHi Kabeni,

«  BOAOMpPOBIQHI Tpyon,

+ CMCTema OnasneHHs.

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATU AETEKTOP NPOBOAKM.

IHCTPYKLLIAA 3 MOHTAXY

Po3nakyiiTe BCi enemeHTM Ta NepeBipTe KOMMAEKTHICTb HAbopy. MOHTa) BUKOHYTE Ha PiBHIl, M'AKI NOBEPXHI, LWO6
He NOLWKOANTN eNeMEHTMN.

[na moHTaxy nigrotynre:

XPeCcTOBY BUKPYTKY,

WypynoBepT (onuioHanbHO),

Apuvnb 3i ceepanamm @10 mm Ta @8 mm,

piBeHb,

pyneTky,
nicTtoneT AnA CUiKOHY.

1. Po3knagitb enemeHTn Kopnycy wadu BignoBigHO [0 NOPAAKY, MOKa3aHOro Ha MaslioHKY.

2. BCTaHOBUTW BEPXHIO PEOPO XKOPCTKOCTI MiXK 60KOBMHAMMN Lwadwu.

3. MpurKpyTiTb Pebpo KOPCTKOCTI O BOKOBUX CTIHOK 32 AOMOMOTOI0 FBMHTIB, O J4OAAITbCA.

4. MepeBepHiTb 3ibpaHnn Kopnyc Wadu Ta BCTAHOBITb HVUXKHIO NAUTY (AHO) Y MicLie, MOKa3aHe Ha MasltoHKY.

5. MpUKpyTiTh HMXKHIO NANTY [0 OOKOBMX CTIHOK 3@ JOMOMOTOIO FBUHTIB, O AOAAKTHCA.

6. BusHaute micua 4nAa MOHTaXXKHMX OTBOPIB i NO3HauTe ix. OTBOPU ANA MOHTaXy Wwadu nia yMrMBanbHUK NPOCBEPANITL
cBepanom giametpom @10 Mmm, a OTBOPU ANA MOHTaXy A3epKabHOI WwWadu — cBepAIoM fiaMeTpom @8 mm.

7. BcTaBTe grobeni @10 MM y NigroToBfeHi OTBOPW.

8. MpuKpiniTb WwWady nig ymmnBanbHUK A0 CTiHW 3a OMOMOroto Aio6eniB Ta MOHTaXHUX FBUHTIB, O AO4AIOTbCA.

9. HaHeciTb TOHKMI PiBHOMIPHUI LWap CaHITApPHOrO CUIIKOHY ab0 MOHTaXKHOTO Kileto, MPU3HAYe€HOro AA BOIOrMX
NPUMILLEHb, HAa BEPXHIi Kpai Kopnycy wadwu.

10. O6epexHO BCTAHOBITb YMUBANbHMK Ha Wwady Ta NnepesipTe 3a LOMOMOro0 PiBHA, UM BiH NPaBUIbHO BUPIBHAHUN
Ta PiBHO BCTAHOBNEHWUN.

11. BCTaHOBITb 3MilwyBay AnA yMUBaNbHUKA, 3NMBHY NPOOKY Ta CUPOH BiANOBIAHO [0 iIHCTPYKLiN IXHIX BUPOOHUKIB.
12. TepmeTun3ynTe 3'€AHAHHA Mi>K YMUBANIbHUKOM i CTIHOIO, HAHICLUM PIBHOMIPHUI LWWAp CaHITapPHOrO CUAIKOHY.

13. BctaBTe grobeni @8 mm y nigrotoBneHi otsopul.

14. NpurKpiniTb A3epKanbHy Wady JO CTiHM 3a AONOMOTO WaNb Ta MOHTAaXHWUX FBUHTIB, WO AOAAOTHCA.

15. Ha 3aBepLlueHHA BCTAHOBITb 3arNyLWKN Ha FONOBKN KPIiMUIIbHUX FBUHTIB.

KIHLEBUN KOHTPO/b

MNepeBipTe cTabinbHICTb KpinneHHA 060X wadod.

MNepeBipTe piBeHb yMMBanbHMKa Ta A3epKanbHOI Wwadwu.

MNpoBepfiTb TeCT Ha repMETUYHICTb, HANOBHMBLLW YMUBANIbHUK BOAOIO Ta NepeBipyBLUN BCi 3'€4HAHHA.

YBara: YM1BaNbHNKOM He MOXHa KOPUCTYBATUCA A0 MOBHOMO 3aCTUMAaHHA CUAiIKOHY abo Kieto (3a3BMyait 24 rognHu,
AKLLO BUPOOHMKOM He BKa3aHO iHLwe).



FR
REGLES AVANT DE COMMENCER L'INSTALLATION

1. Vérifiez le type de mur

«  Mur plein (béton, brique pleine, silicate) — le meilleur support.

« Parpaing creux, béton cellulaire - chevilles appropriées ou ancrages chimiques requis.

« Plaque de platre - la plaque seule ne suffit pas. Les supports doivent étre fixés a I'ossature structurelle ou a un
renfort spécial dans le mur.

2. Planifiez la hauteur du lavabo et de I'armoire de toilette

« Hauteur standard du bord supérieur du lavabo : 85-90 cm du sol fini.

« Ajustez la hauteur de montage de I'armoire de toilette pour assurer une utilisation confortable du lavabo et du
miroir.

Avant de percer, vérifiez :

+ I'emplacement de I'évacuation,

+ l'emplacement des raccordements d'eau chaude et froide,

« l'espace pour le siphon.

3. Capacité de charge de la fixation

- utilisez tous les points de fixation prévus par le fabricant,

« neremplacez pas les vis par des vis plus courtes ou plus fines,

« pour les murs plus faibles, envisagez un ancrage chimique.

4. Percage

Avant de percer, assurez-vous qu'il n'y a pas dans le mur :

« de cables électriques,

« de conduites d'eau,

- d'installations de chauffage.

Il est recommandé d'utiliser un détecteur de cables.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Déballez tous les éléments et vérifiez I'exhaustivité du kit. Effectuez le montage sur une surface plane et douce pour
éviter d'endommager les éléments.

Pour le montage, préparez :

un tournevis cruciforme,

une visseuse (en option),

une perceuse avec des forets de @10 mm et @8 mm,

un niveau a bulle,

un meétre ruban,

un pistolet a silicone.

1. Disposez les éléments du corps de I'armoire selon I'ordre indiqué sur le schéma.

2. Placez la traverse de renfort supérieure entre les cotés de l'armoire.

3. Vissez la traverse de renfort aux parois latérales a I'aide des vis fournies.

4. Retournez le corps de I'armoire assemblé et placez la plaque inférieure (fond) a I'endroit indiqué sur le schéma.
5.Vissez la plaque inférieure aux parois latérales a I'aide des vis fournies.

6. Déterminez I'emplacement des trous de montage et marquez-les. Percez les trous pour le montage du meuble
sous-vasque avec un foret de @10 mm, et les trous pour le montage de I'armoire de toilette avec un foret de @8 mm.
7.Placez les chevilles de @10 mm dans les trous préparés.

8. Fixez le meuble sous-vasque au mur a l'aide des chevilles et des vis de montage fournies.

9. Appliquez une fine couche réguliere de silicone sanitaire ou de colle de montage pour piéces humides sur les
bords supérieurs du corps de I'armoire.

10. Posez délicatement le lavabo sur le meuble et vérifiez a I'aide du niveau a bulle s'il est correctement mis a niveau
et positionné de maniere égale.

11. Installez le robinet de lavabo, la bonde et le siphon selon les instructions de leurs fabricants.

12. Scellez le raccordement entre le lavabo et le mur en appliquant une couche réguliere de silicone sanitaire.

13. Placez les chevilles de @8 mm dans les trous préparés.

14. Fixez I'armoire de toilette au mur a l'aide des rondelles et des vis de montage fournies.

15. Enfin, placez les caches sur les tétes des vis de fixation.

CONTROLE FINAL

Vérifiez la stabilité de la fixation des deux armoires.

Vérifiez le niveau du lavabo et de I'armoire de toilette.

Effectuez un test d'étanchéité en remplissant le lavabo d'eau et en contrélant tous les raccordements.

Attention : Le lavabo ne doit pas étre utilisé avant le séchage complet du silicone ou de la colle (généralement 24
heures, sauf indication contraire du fabricant).



ES
REGLAS ANTES DE COMENZAR LA INSTALACION

1. Compruebe el tipo de pared

« Pared maciza (hormigdn, ladrillo macizo, silicato) — el mejor soporte.

« Bloque ceramico hueco, hormigon celular - se requieren tacos adecuados o anclajes quimicos.

« Placa de yeso laminado - la placa sola no es suficiente. Los soportes deben fijarse a la estructura portante o a un
refuerzo especial en la pared.

2. Planifique la altura del lavabo y del armario con espejo

« Estandar del borde superior del lavabo: 85-90 cm desde el suelo terminado.

« Ajuste la altura de montaje del armario con espejo para garantizar un uso cémodo del lavabo y del espejo.

Antes de taladrar, compruebe:

« la posicion del desagtie,

« la posicion de las conexiones de agua fria y caliente,

« el espacio para el siféon.

3. Capacidad de carga de la fijacion

« utilice todos los puntos de fijacién previstos por el fabricante,

« no sustituya los tornillos por otros mas cortos o delgados,

« para paredes mas débiles, considere un anclaje quimico.

4.Taladrado

Antes de taladrar, asegurese de que en la pared no pasen:

+ cables eléctricos,

+ tuberias de agua,

« instalaciones de calefaccion.

Se recomienda utilizar un detector de cables.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Desembale todos los elementos y compruebe la integridad del conjunto. Realice el montaje sobre una superficie
plana y blanda para evitar danar los elementos.

Para el montaje, prepare:

destornillador de estrella,

atornillador (opcional),

taladro con brocas de @10 mmy @8 mm,

nivel de burbuja,

cinta métrica,

pistola de silicona.

1. Disponga los elementos del cuerpo del armario segun el orden indicado en el dibujo.

2. Coloque la barra de refuerzo superior entre los laterales del armario.

3. Atornille la barra de refuerzo a las paredes laterales con los tornillos incluidos.

4. Gire el cuerpo del armario montado y coloque la placa inferior (fondo) en la posicién indicada en el dibujo.

5. Atornille la placa inferior a las paredes laterales con los tornillos incluidos.

6. Determine la ubicaciéon de los orificios de montaje y marquelos. Taladre los orificios para el montaje del mueble
bajo lavabo con una broca de @10 mm, y los orificios para el montaje del armario con espejo con una broca de @8
mm.

7. Coloque los tacos de @10 mm en los orificios preparados.

8. Fije el mueble bajo lavabo a la pared utilizando los tacos y los tornillos de montaje incluidos.

9. Aplique una capa fina y uniforme de silicona sanitaria o adhesivo de montaje para zonas humedas en los bordes
superiores del cuerpo del armario.

10. Coloque con cuidado el lavabo sobre el mueble y compruebe con un nivel de burbuja si esta correctamente
nivelado y asentado de manera uniforme.

11. Instale el grifo del lavabo, la valvula de desaglie y el sifon segun las instrucciones de sus fabricantes.

12. Selle la unién entre el lavabo y la pared aplicando una capa uniforme de silicona sanitaria.

13. Coloque los tacos de @8 mm en los orificios preparados.

14. Fije el armario con espejo a la pared utilizando las arandelas y los tornillos de montaje incluidos.

15. Finalmente, coloque los embellecedores en las cabezas de los tornillos de fijacion.

CONTROL FINAL

Compruebe la estabilidad de la fijacién de ambos armarios.

Verifique el nivel del lavabo y del armario con espejo.

Realice una prueba de estanqueidad llenando el lavabo con agua y controlando todas las conexiones.

Atencion: El lavabo no debe utilizarse hasta que la silicona o el adhesivo se hayan secado por completo (normalmen-
te 24 horas, a menos que el fabricante indique lo contrario).



HR
PRAVILA PRIJE POCETKA MONTAZE

1. Provjerite vrstu zida

+  Puni zid (beton, puna cigla, silikat) - najbolja podloga.

Keramicki blok, porobeton - potrebne su odgovarajuce tiple ili kemijska sidra.

Gips-kartonska ploc¢a — sama ploca nije dovoljna. Nosaci moraju biti pri¢vrs¢eni na konstrukcijski okvir ili posebno

ojacanje u zidu.

2. Planirajte visinu umivaonika i ormari¢a s ogledalom

+ Standardni gornji rub umivaonika: 85-90 cm od gotovog poda.

+ Prilagodite visinu montaze ormarica s ogledalom tako da osigurava udobno koristenje umivaonika i ugodno
koristenje ogledala.

Prije busenja provijerite:

+ polozaj odvoda,

+ polozaj priklju¢aka za toplu i hladnu vodu,

«  prostor za sifon.

3. Nosivost ucvrscenja

« koristite sve tocke pri¢vrscivanja koje je predvidio proizvodac,

« nemojte zamjenjivati vijke krac¢ima ili tanjima,

+ kod slabijih zidova razmislite o kemijskom sidru.

4. Busenje

Prije busenja provjerite da u zidu ne prolaze:

. elektri¢ni kabeli,

«  vodovodne cijevi,

- instalacija grijanja.

Preporucuje se koristenje detektora kabela.

UPUTE ZA MONTAZU

Raspakirajte sve elemente i provjerite cjelovitost seta. Montazu obavljajte na ravnoj, mekanoj povrsini kako ne biste
ostetili elemente.

Za montazu pripremite:

krizni odvijag,

odvija¢/busilicu (opcionalno),
busilicu s svrdlima @10 mm i @8 mm,
libelu,

metar,

pistolj za silikon.

1. Rasporedite elemente tijela ormarica prema redoslijedu prikazanom na crtezu.

2. Postavite gornju uc¢vrsnu letvu izmedu bocnih stranica ormarica.

3. Pricvrstite u¢vrsnu letvu na bocne stranice pomocu priloZenih vijaka.

4. Okrenite sastavljeno tijelo ormariéa i postavite donju plocu (dno) na mjesto prikazano na crtezu.

5. Pri¢vrstite donju plo¢u na bocne stranice pomocu prilozenih vijaka.

6. Odredite mjesta montaznih otvora i oznacite ih. Otvore za montazu ormarica ispod umivaonika izbusite svrdlom
promjera @10 mm, a otvore za montazu ormari¢a s ogledalom svrdlom promjera @8 mm.

7. Stavite tiple @10 mm u pripremljene otvore.

8. Pri¢vrstite ormari¢ ispod umivaonika na zid pomocu tipli i prilozenih montaznih vijaka.

9. Nanesite tanak, ravnomjeran sloj sanitarnog silikona ili montaznog ljepila namijenjenog za vlazne prostorije na
gornje rubove tijela ormarica.

10. Pazljivo postavite umivaonik na ormari¢ i pomocu libele provjerite je li pravilno niveliran i ravno postavljen.
11. Montirajte mijesalicu za umivaonik, odljevni ventil i sifon prema uputama njihovih proizvodaca.

12. Zabrtvite spoj izmedu umivaonika i zida nanosenjem ravnomjernog sloja sanitarnog silikona.

13. Stavite tiple @8 mm u pripremljene otvore.

14. Pricvrstite ormari¢ s ogledalom na zid pomocu prilozenih podlozaka i montaznih vijaka.

15. Na kraju stavite kapice na glave montaznih vijaka.

ZAVRSNA KONTROLA

Provijerite stabilnost u¢vri¢enja oba ormarica.

Provjerite niveliranost umivaonika i ormari¢a s ogledalom.

Provedite ispitivanje nepropusnosti tako da napunite umivaonik vodom i provjerite sve spojeve.

Napomena: Umivaonik se ne smije koristiti dok se silikon ili ljepilo potpuno ne stvrdnu (obi¢no 24 sata, osim ako
proizvodac ne navodi drugacije).



ET
REEGLID ENNE PAIGALDUSE ALUSTAMIST

1. Kontrollige seina tiitipi

« Taissein (betoon, taistellis, silikaat) — parim aluspind.

« Keraamiline plokk, poorbetoon - vajalikud on vastavad tutblid voi keemilised ankrud.
« Kipsplaat — ainult plaadist ei piisa. Kronsteinid tuleb kinnitada karkassi voi seina spetsiaalse tugevduse kiilge.
2. Planeerige valamu ja peegelkapi korgus

« Valamu ulemise serva standardkérgus: 85-90 cm valmis porandast.

+ Reguleerige peegelkapi paigalduskorgust nii, et see tagaks valamu ja peegli mugava kasutamise.
Enne puurimist kontrollige:

« aravoolu asukohta,

+ sooja ja kulma vee Ghenduste asukohta,

« ruumi sifooni jaoks.

3. Kinnituse kandevoime

« kasutage koiki tootja poolt ette nahtud kinnituspunkte,

« arge asendage kruvisid lihemate vbi peenematega,

« nodrgemate seinte puhul kaaluge keemilise ankru kasutamist.

4. Puurimine

Enne puurimist veenduge, et seinas ei kulgeks:

«  elektrijuhtmeid,

« veetorusid,

+ kuttesusteeme.

Soovitatav on kasutada juhtmeotsijat.

PAIGALDUSJUHEND

Pakkige koik elemendid lahti ja kontrollige komplektsust. Paigaldage tasasel ja pehmel pinnal, et valtida elementide
kahjustamist.

Paigalduseks valmistage ette:
ristpeakruvikeeraja,

akutrell (valikuline),

puurmasin @10 mm ja @8 mm puuridega,
vesilood,

moodulint,

silikoonipustol.

1. Laotage kapi korpuse elemendid joonisel ndidatud jarjekorras.

2. Asetage Ulemine tugevdusliist kapi kilgede vahele.

3. Kruvige tugevdusliist kulgseinte kulge, kasutades kaasasolevaid kruvisid.

4. Poorake kokkupandud kapi korpus imber ja asetage pohjaplaat joonisel ndidatud kohta.

5. Kruvige pdhjaplaat kilgseinte kiilge, kasutades kaasasolevaid kruvisid.

6. Maarake kindlaks paigaldusavade asukohad ja margistage need. Puurige valamukapi paigaldusavad @10 mm
puuriga ja peegelkapi paigaldusavad @8 mm puuriga.

7. Asetage @10 mm titblid ettevalmistatud avadesse.

8. Kinnitage valamukapp seina kulge, kasutades tutbleid ja kaasasolevaid paigalduskruvisid.

9. Kandke kapi korpuse tlemistele servadele 6huke ja tGihtlane kiht sanitaartehnilist silikooni voi niisketesse
ruumidesse moeldud montaaziliimi.

10. Asetage valamu ettevaatlikult kapile ja kontrollige vesiloodiga, kas see on digesti loodis ja thtlaselt paigas.
11. Paigaldage valamusegisti, dravoolukork ja sifoon vastavalt nende tootjate juhistele.

12.Tihendage valamu ja seina vaheline Gihendus, kandes sinna Uhtlase kihi sanitaartehnilist silikooni.

13. Asetage @8 mm tuublid ettevalmistatud avadesse.

14. Kinnitage peegelkapp seina kiilge, kasutades kaasasolevaid seibe ja paigalduskruvisid.

15. Lopuks asetage kattekorgid kinnituskruvide peadele.

LOPPKONTROLL

Kontrollige mélema kapi kinnituse stabiilsust.

Kontrollige valamu ja peegelkapi loodsust.

Teostage lekkekontroll, taites valamu veega ja kontrollides koiki ihendusi.

Tahelepanu: Valamut ei tohi kasutada enne, kui silikoon vai liim on taielikult kuivanud (tavaliselt 24 tundi, kui tootja
ei ole maaranud teisiti).



LV
NOTEIKUMI PIRMS MONTAZAS SAKSANAS

1. Parbaudiet sienas veidu

« Masiva siena (betons, pilnie kiegeli, silikats) — labaka pamatne.

Keramikas bloks, gazbetons — nepiecieSami atbilstosi dibeli vai kimiskie enkuri.
Gipskartona plaksne — ar pasu plaksni nepietiek. Kronsteiniem jabut piestiprinatiem pie karkasa konstrukcijas vai
1pasa stiprinajuma siena.

2. Planojiet izlietnes un spogulskapja augstumu

« Standarta izlietnes augséja mala: 85-90 cm no gatavas gridas.

- Pielagojiet spogulskapja montazas augstumu ta, lai nodrosinatu értu izlietnes un spogula lietosanu.
Pirms urbsanas parbaudiet:

« notekas novietojumu,

+ karsta un auksta tdens pieslegumu vietas,

« vietu sifonam.

3. Stiprinajuma nestspéja

« izmantojiet visus razotaja paredzétos stiprinajuma punktus,

« neaizstajiet skraves ar isakam vai tievakam,

+ vajakam sienam apsveriet kimiska enkura izmantosanu.

4. Urb3sana

Pirms urbsanas parliecinieties, ka siena neatrodas:

- elektribas vadi,

« Udens caurules,

« apkures sistéma.

leteicams izmantot vadu detektoru.

MONTAZAS INSTRUKCLA

Izsainojiet visus elementus un parbaudiet komplektaciju. Montazu veiciet uz lidzenas, mikstas virsmas, lai nesabojatu
elementus.

Montazai sagatavojiet:

krusta skravgriezi,

skravgriezi (péc izvéles),

urbjmasinu ar @10 mm un @8 mm urbjiem,
[imenradi,

meérlenti,

silikona pistoli.

1. Izkartojiet skapja korpusa elementus zimeéjuma noraditaja seciba.

2. levietojiet augsejo stiprinajuma listi starp skapja saniem.

3. Pieskravéjiet stiprinajuma listi pie sanu sienam, izmantojot komplektacija ieklautas skraves.

4. Apgrieziet samontéto skapja korpusu un ievietojiet apakséjo plaksni (dibenu) ziméjuma noraditaja vieta.

5. Pieskravéjiet apakséjo plaksni pie sanu sienam, izmantojot komplektacija ieklautas skraves.

6. Nosakiet montazas atveru vietas un atziméjiet tas. Atveres izlietnes skapja montazai urbiet ar @10 mm urbi, bet
atveres spogulskapja montazai - ar @8 mm urbi.

7. levietojiet @10 mm dibelus sagatavotajas atverés.

8. Piestipriniet izlietnes skapi pie sienas, izmantojot dibelus un komplektacija ieklautas montazas skraves.

9. Uzklajiet planu, vienmeérigu sanitara silikona vai mitram telpam paredzétas montazas limes kartu uz skapja korpu-
sa augséjam malam.

10. Uzmanigi novietojiet izlietni uz skapja un ar limenradi parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota un vienmeérigi
uzstadita.

11. Uzstadiet izlietnes jaucéjkranu, noteces varstu un sifonu saskana ar to razotaju instrukcijam.

12. Noblivejiet savienojumu starp izlietni un sienu, uzklajot vienmerigu sanitara silikona kartu.

13. levietojiet @8 mm dibelus sagatavotajas atverés.

14. Piestipriniet spogulskapi pie sienas, izmantojot komplektacija ieklautas paplaksnes un montazas skraves.

15. Nobeiguma uzlieciet dekorativos vacinus uz montazas skravju galvam.

GALIGA PARBAUDE

Parbaudiet abu skapju stiprinajuma stabilitati.

Parbaudiet izlietnes un spogulskapja limeni.

Veiciet hermétiskuma parbaudi, piepildot izlietni ar Gdeni un parbaudot visus savienojumus.

Uzmanibu: Izlietni nedrikst lietot [idz pilnigai silikona vai limes sacieté3anai (parasti 24 stundas, ja vien razotajs nav
noradijis citadi).
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REGELS VOORAFGAAND AAN DE INSTALLATIE

1. Controleer het type muur

« Massieve muur (beton, massieve baksteen, silicaat) — de beste ondergrond.

« Holle keramische bouwsteen, cellenbeton — geschikte pluggen of chemische ankers vereist.

« Gipsplaat — de plaat alleen is niet voldoende. De beugels moeten aan het constructieframe of een speciale
versteviging in de muur worden bevestigd.

2. Plan de hoogte van de wastafel en de spiegelkast

« SStandaard bovenkant van de wastafel: 85-90 cm vanaf de afgewerkte vloer.

« Pas de montagehoogte van de spiegelkast zo aan dat een comfortabel gebruik van de wastafel en de spiegel
gegarandeerd is.

Controleer voor het boren:

« de positie van de afvoer,

+ de positie van de warm- en koudwateraansluitingen,

« de ruimte voor de sifon.

3. Draagkracht van de bevestiging

« gebruik alle door de fabrikant voorziene bevestigingspunten,

« vervang schroeven niet door kortere of dunnere,

« overweeg een chemisch anker bij zwakkere muren.

4. Boren

Zorg er voor het boren voor dat er geen:

+ elektrische kabels,

- waterleidingen,

« verwarmingsbuizen in de muur lopen.

Het is raadzaam een leidingzoeker te gebruiken.

MONTAGE-INSTRUCTIES

Pak alle elementen uit en controleer of de set compleet is. Voer de montage uit op een vlakke, zachte ondergrond
om beschadiging van de onderdelen te voorkomen.

Bereid voor de montage voor:
kruiskopschroevendraaier,

schroefmachine (optioneel),

boormachine met @10 mm en @8 mm boren,
waterpas,

rolmaat,

kitpistool.

1. Leg de onderdelen van de kastromp neer in de volgorde zoals aangegeven op de afbeelding.

2. Plaats de bovenste verstevigingsstrip tussen de zijkanten van de kast.

3. Schroef de verstevigingsstrip aan de zijwanden vast met de meegeleverde schroeven.

4. Draai de gemonteerde kastromp om en plaats de bodemplaat (bodem) op de plaats die op de afbeelding wordt
getoond.

5. Schroef de bodemplaat aan de zijwanden vast met de meegeleverde schroeven.

6. Bepaal de locaties van de montagegaten en markeer deze. Boor de gaten voor de montage van de wastafelkast
met een boor van @10 mm, en de gaten voor de montage van de spiegelkast met een boor van @8 mm.

7.Plaats de @10 mm pluggen in de voorbereide gaten.

8. Bevestig de wastafelkast aan de muur met behulp van de pluggen en de meegeleverde montageschroeven.

9. Breng een dunne, gelijkmatige laag sanitaire siliconenkit of montagelijm voor vochtige ruimtes aan op de boven-
randen van de kastromp.

10. Plaats de wastafel voorzichtig op de kast en controleer met een waterpas of deze correct waterpas en gelijkmatig
is geplaatst.

11. Monteer de wastafelkraan, de afvoerplug en de sifon volgens de instructies van de fabrikant.

12. Kit de verbinding tussen de wastafel en de muur af met een gelijkmatige laag sanitaire siliconenkit.

13. Plaats de @8 mm pluggen in de voorbereide gaten.

14. Bevestig de spiegelkast aan de muur met behulp van de meegeleverde ringen en montageschroeven.

15. Plaats tot slot de afdekkapjes op de koppen van de montageschroeven.

EINDCONTROLE

Controleer de stabiliteit van de bevestiging van beide kasten.

Controleer of de wastafel en de spiegelkast waterpas hangen.

Voer een lektest uit door de wastafel met water te vullen en alle aansluitingen te controleren.

Let op: De wastafel mag niet worden gebruikt totdat de siliconenkit of lijm volledig is uitgehard (meestal 24 uur,
tenzij de fabrikant anders aangeeft).
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PRAVILA PRED ZACETKOM MONTAZE

1. Preverite vrsto stene

+ Polna stena (beton, polna opeka, silikat) — najboljsa podlaga.

Keramicni votlak, porobeton - potrebni so ustrezni vlozki ali kemi¢na sidra.
Mavcnokartonska plosca — sama plosca ne zadostuje. Nosilci morajo biti pritrjeni na konstrukcijski okvir ali
posebno ojaclitev v steni.

2. Nacrtujte viSino umivalnika in omarice z ogledalom

« Standardno zgornji rob umivalnika: 85-90 cm od koncanih tal.

+ Prilagodite viSino montaze omarice z ogledalom tako, da zagotavlja udobno uporabo umivalnika in ogledala.
Pred vrtanjem preverite:

+ polozaj odtoka,

« polozaj priklju¢kov za toplo in hladno vodo,

« prostor za sifon.

3. Nosilnost pritrditve

« uporabite vse pritrdilne tocke, ki jih je predvidel proizvajalec,

« ne nadomescajte vijakov s krajsimi ali tanjsimi,

+  priSibkejsih stenah razmislite o kemic¢nem sidru.

4.Vrtanje

Pred vrtanjem se prepricajte, da v steni ne potekajo:

- elektri¢ni kabli,

« vodovodne cevi,

« ogrevalna napeljava.

Priporocljivo je uporabiti detektor napeljav.

NAVODILA ZA MONTAZ0

Razpakirajte vse elemente in preverite celovitost kompleta. Montazo izvedite na ravni, mehki povrsini, da ne posko-
dujete elementov.

Za montazo pripravite:

krizni izvijac,

akumulatorski vijacnik (neobvezno),
vrtalnik s svedrom @10 mm in @8 mm,
vodno tehtnico,

merilni trak,

pistolo za silikon.

1. Razporedite elemente ohiSja omarice v vrstnem redu, prikazanem na sliki.

2. Namestite zgornjo ojacitveno letev med stranici omarice.

3. Privijte ojacitveno letev na stranski steni s prilozenimi vijaki.

4. Obrnite sestavljeno ohisje omarice in postavite spodnjo plo$¢o (dno) na mesto, prikazano na sliki.

5. Privijte spodnjo plos¢o na stranski steni s prilozenimi vijaki.

6. Dolocite mesta montaznih lukenj in jih oznacite. Luknje za montazo omarice pod umivalnikom izvrtajte s svedrom
premera @10 mm, luknje za montazo omarice z ogledalom pa s svedrom premera @8 mm.

7.V pripravljene luknje vstavite stenske vlozke @10 mm.

8. Pritrdite omarico pod umivalnikom na steno s pomocgjo stenskih vlozkov in prilozenih montaznih vijakov.

9. Na zgornje robove ohisja omarice nanesite tanek, enakomeren sloj sanitarnega silikona ali montaznega lepila za
vlazne prostore.

10. Previdno postavite umivalnik na omarico in z vodno tehtnico preverite, ali je pravilno poravnan in enakomerno
namescen.

11. Namestite armaturo za umivalnik, odtocni ¢ep in sifon v skladu z navodili proizvajalca.

12. Zatesnite spoj med umivalnikom in steno z enakomernim nanosom sanitarnega silikona.

13.V pripravljene luknje vstavite stenske vlozke @8 mm.

14. Pritrdite omarico z ogledalom na steno s pomocjo prilozenih podlozk in montaznih vijakov.

15. Na koncu namestite okrasne pokrovcke na glave pritrdilnih vijakov.

KONCNA KONTROLA

Preverite stabilnost pritrditve obeh omaric.

Preverite vodoravnost umivalnika in omarice z ogledalom.

Izvedite preizkus tesnosti tako, da umivalnik napolnite z vodo in preverite vse spoje.

Opomba: Umivalnika ne smete uporabljati, dokler se silikon ali lepilo popolnoma ne strdi (obi¢ajno 24 ur, razen e
proizvajalec doloc¢i drugace).
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SAANNOT ENNEN ASENNUKSEN ALOITTAMISTA

1. Tarkista seinatyyppi

« Kiintea seina (betoni, taystiili, silikaatti) — paras alusta.

« Keraaminen reikatiili, kevytbetoni — vaatii asianmukaiset tulpat tai kemialliset ankkurit.

« Kipsilevy - pelkka levy ei riita. Kulmaraudat on kiinnitettava runkorakenteeseen tai seindssa olevaan erityiseen
vahvikkeeseen.

2. Suunnittele pesualtaan ja peilikaapin korkeus

« Standardikorkeus pesualtaan ylareunalle: 85-90 cm valmiista lattiasta.

« Saada peilikaapin asennuskorkeus siten, etta pesualtaan ja peilin kdytté on mukavaa ja vaivatonta.

Tarkista ennen poraamista:

« viemarin sijainti,

« kuuman ja kylman veden liitantdjen sijainti,

- tila vesilukolle.

3. Kiinnityksen kantavuus

« kayta kaikkia valmistajan tarkoittamia kiinnityspisteita,

+ ala korvaa ruuveja lyhyemmilla tai ohuemmilla,

+ harkitse kemiallista ankkuria heikommille seinille.

4. Poraaminen

Varmista ennen poraamista, ettei seindssa kulje:

+ sahkojohtoja,

« vesiputkia,

+ lammitysputkia.

On suositeltavaa kayttaa rakenne-/kaapelinilmaisinta.

ASENNUSOHJE

Pura kaikki osat pakkauksesta ja tarkista sarjan taydellisyys. Suorita asennus tasaisella, pehmealla alustalla, jotta osat
eivat vaurioidu.

Valmistele asennusta varten:
ristipaaruuvitaltta,

akkuruuvinvaannin (valinnainen),
porakone @10 mm ja @8 mm poranterillg,
vesivaaka,

mittanauha,

silikonipistooli.

1. Levita kaapin rungon osat piirustuksessa esitetyssa jarjestyksessa.

2. Aseta ylempi jaykistyslista kaapin sivujen valiin.

3. Ruuvaa jaykistyslista sivuseiniin mukana toimitetuilla ruuveilla.

4. Kaanna koottu kaapin runko ympari ja aseta pohjalevy (pohja) piirustuksessa osoitettuun paikkaan.

5. Ruuvaa pohjalevy sivuseiniin mukana toimitetuilla ruuveilla.

6. Madrita asennusreikien paikat ja merkitse ne. Poraa pesuallaskaapin asennusreiat @10 mm poranteralla ja peilika-
apin asennusreiat @8 mm poranteralla.

7. Aseta @10 mm seinatulpat valmisteltuihin reikiin.

8. Kiinnita pesuallaskaappi seindan kayttamalla seinatulppia ja mukana toimitettuja kiinnitysruuveja.

9. Levita ohut, tasainen kerros markatiloihin tarkoitettua saniteettisilikonia tai asennusliimaa kaapin rungon ylare-
unoille.

10. Aseta pesuallas varovasti kaapin paalle ja tarkista vesivaa'alla, etta se on suorassa ja tasaisesti paikoillaan.

11. Asenna pesuallashana, pohjaventtiili ja vesilukko valmistajien ohjeiden mukaisesti.

12. Tiivista pesualtaan ja seinan valinen liitos levittamalla tasainen kerros saniteettisilikonia.

13. Aseta @8 mm seinatulpat valmisteltuihin reikiin.

14. Kiinnita peilikaappi seinaan kayttamalla mukana toimitettuja aluslevyja ja kiinnitysruuveja.

15. Aseta lopuksi suojatulpat kiinnitysruuvien kantoihin.

LOPPUTARKASTUS

Tarkista molempien kaappien kiinnityksen vakaus.

Varmista pesualtaan ja peilikaapin suoruus.

Suorita tiiviyskoe tayttamalla pesuallas vedella ja tarkistamalla kaikki liitokset.

Huomautus: Pesuallasta ei saa kayttaa ennen kuin silikoni tai liima on tdysin kuivunut (yleensa 24 tuntia, ellei valmi-
staja toisin ilmoita).
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REGRAS ANTES DE INICIAR A MONTAGEM

1. Verifique o tipo de parede

« Parede macica (betao, tijolo macico, silicato) — a melhor superficie.

« Bloco ceramico oco, betao celular — sao necessarias buchas adequadas ou buchas quimicas.

« Placa de gesso cartonado - a placa por si sé nao é suficiente. Os suportes devem ser fixados a estrutura de supo-
rte ou a um reforco especial na parede.

2. Planeie a altura do lavatério e do armario com espelho

« Padrao para a borda superior do lavatério: 85-90 cm do piso acabado.

« Ajuste a altura de montagem do armario com espelho para garantir uma utilizacao confortavel do lavatério e do
espelho.

Antes de furar, verifique:

+ aposicao do escoamento,

« aposicao das ligagdes de agua quente e fria,

« 0 espaco para o sifao.

3. Capacidade de carga da fixacao

« utilize todos os pontos de fixacdo previstos pelo fabricante,

« nao substitua os parafusos por outros mais curtos ou mais finos,

- em paredes mais fracas, considere a utilizacdo de uma bucha quimica.

4. Perfuracao

Antes de furar, certifique-se de que ndo passam na parede:

« cabos elétricos,

+ tubos de agua,

« tubagens de aquecimento.

Recomenda-se a utilizacdo de um detetor de cabos.

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Desembale todos os elementos e verifique a integridade do conjunto. Realize a montagem sobre uma superficie
plana e macia para nao danificar as pecas.

Prepare para a montagem:

chave de fendas Phillips,

aparafusadora (opcional),

berbequim com brocas de @10 mm e @8 mm,
nivel de bolha,

fita métrica,

pistola de silicone.

1. Disponha os elementos do corpo do armario de acordo com a ordem apresentada no desenho.

2. Coloque a barra de reforco superior entre as laterais do armario.

3. Aparafuse a barra de reforco as paredes laterais utilizando os parafusos fornecidos.

4.Vire o corpo do armario montado ao contrario e coloque a placa inferior (fundo) no local indicado no desenho.

5. Aparafuse a placa inferior as paredes laterais utilizando os parafusos fornecidos.

6. Determine os locais dos furos de montagem e marque-os. Faga os furos para a montagem do armario do lavatorio
com uma broca de @10 mm, e os furos para a montagem do armario com espelho com uma broca de @8 mm.

7. Coloque as buchas de @10 mm nos furos preparados.

8. Fixe o armario do lavatério a parede utilizando as buchas e os parafusos de montagem fornecidos.

9. Aplique uma camada fina e uniforme de silicone sanitario ou de cola de montagem adequada para areas humidas
nas bordas superiores do corpo do armario.

10. Coloque cuidadosamente o lavatério sobre o armario e verifique com um nivel de bolha se esta devidamente
nivelado e centrado.

11. Instale a misturadora de lavatério, a vélvula de descarga e o sifao de acordo com as instrucdes dos respetivos
fabricantes.

12.Vede a unido entre o lavatério e a parede aplicando uma camada uniforme de silicone sanitario.

13. Coloque as buchas de @8 mm nos furos preparados.

14. Fixe o armdrio com espelho a parede utilizando as anilhas e os parafusos de montagem fornecidos.

15. Por fim, coloque as tampas de disfarce nas cabecas dos parafusos de fixacao.

CONTROLO FINAL

Verifique a estabilidade da fixacdo de ambos os armdrios.

Verifique o nivelamento do lavatério e do armario com espelho.

Realize um teste de estanqueidade, enchendo o lavatério com dgua e inspecionando todas as ligacoes.

Nota: O lavatorio nao deve ser utilizado até que o silicone ou a cola estejam completamente curados (geralmente 24
horas, a menos que indicado de outra forma pelo fabricante).
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KANONEZ MPIN ANO THN ENAP=H THX ETKATAXTAXHX

1. EAéy&te TOV TUTTO TOU TOiXOU

«  Jupmayng Toixog (okupodepa, cuumayég ToUBAO, TUPLTIKG AAACG) — TO KAAUTEPO UTTOCTPWA.

«  Kepauiko koiho ToUA0, KUPEAWTO OKUPOSEUA — amaltovvTal KaTAAAnAa Buopata i XNUIKA aykopla.

«  Tupooavida - n idla n cavida dev apkei. Ta otnpiypata mpémnel va otePewBoUV oTov SOUIKO OKENETO 1) O€ €10IKN
gvioyuon otov Ttoixo.

2. Xxedl1aote To UYPOC TOU VIMTTAPA KAl TOU VIOUAATTIOU pE KOBpEQPTN

«  Tumko UPo¢ Tou Avw AKPOoU Tou VIMTHPA: 85-90 cm amnd To étolpo Sddamedo.

« [pooapudoTte To VYOG TOTTOBETNONG TOU VIOUAATTIOU UE KABPEPTN €101 WOoTE va e§ao@aliletal n Avetn xprion
TOU VITITAipA KAl TOU KaBpEpTn,.

Mpiv and tn didtpnon eNéyéte:

« TN Béon ¢ amoyétevong,

« TN Béon twv mapoywv (eoToU Kal KPUOU VEPOU,

+  TOV XWPO YIa TO OLPOVL.

3. Oépouoa IKavOTNTA OTEPEWONG

«  XPNOILOTIOINOTE ONA TA ONMEIR OTEPEWONG TTOL TTIPOBAETOVTAL ATTd TOV KATAOKEVAOTH,

« PNV avTikaBiotate TI¢ BideC e KOVTUTEPEC 1 AEMTOTEPEC,

+  0g a00eVEOTEPOUG TOIXOUC, EEETAOTE TO EVOEXOUEVO XPHONG XNMIKOU ayKupiou.

4. Alatpnon

Mpwv amo tn didtpnon, PePaiwbdeite 611 dev Siépxovtal amd Tov Toixo:

+  NAEKTPIKA KaAwSIa,

«  OWANVEC vEPOU,

« gykatdotaon Bépuavonc.

JuvioTatal n xpnon avixveutr KaAwdiwv.

OAHTIEL LYNAPMOAOIHXHX

AmnocuokeudoTe OAa Ta e€apTrnaTta Kal EAEYETE TNV TANPOTNTA TOU O€T. EKTEAEDTE TNV eykaTdoTaon o€ emimedn,
MOAQKN ETIPAVELA VIO VA ATTOPUYETE TN OoPA TWV £EAPTNUATWV.

MPOETOINAOTE yIa TNV EYKATACTACN:
otavpokatodpido,

katoafidt prmatapiag (mpoalpeTikd),
TPuTAvL he Tpurtavia @10 mm kat @8 mm,
aA@adi,

METPOTAWVIA,

TMOTOAL GIAIKOVNC.

1. AMAWOTE TA OTOIKEIO TOU CWHATOG TOU VTOUAATTIOU CUPWVA PIE TN OELPA TTOU PAiveTAl 0TO OXEDIO.

2. TonmoBetriote TNV eMAvw Awpida evioxuong avaueoa ota MAAIVA Tou VTOUAATIoU.

3. BibwoTte Tn Awpida evioxuong ota MAAIVA TOIXWHATA XPNOIULOTIOLWVTAC TIG TTApEXOUEVEC BideC.

4. AvamodoyupioTe To GUVAPHUOAOYNHUEVO CWHA TOU VTOUAATTIOU KAl TOTTOOETHOTE TNV KATW TTAAKA (TuBpéva) oTtn
B¢on mou @aivetal oto oxédlo.

5. BidwoTte TNV KATW MAAKA 0Ta TTAAIVA TOLXWHATA XPNOLUOTIOIWVTAG TIG TAPEXOUEVEC Bidec.

6. MpoodlopioTe TIC BE0EIC TWV OTTWV TOTTOBETNONG KAl CNUEIWOTE TIC. AVOIETE TIC OTTEC Yla TNV TOTTOBETNON TOU
VTOUAQTTIOU VITTTAPA HE TPUTAvL @10 mm, Kal TIG OTTEC yia TNV TOTTOBETNON TOU VTOUAATTIOU HE KOBPEQPTN UE TPUTTAVL
@8 mm.

7. TormoBetriote ta fucpata @10 mm OTIC TTPOETOIUACUEVEG OTIEC.

8. ZTEPEWOTE TO VIOUAATTL VITTTHPA OTOV TOIXO XPNOIHOTTOIWVTAG Ta BUoUATA Kal TIG TapexOUeveC Bidec otepéwonc.
9. ATMAWOTE pIa AETTTH, OUOIOPOPPN OTPWOT UYEIOVOUIKAC CIAIKOVNG 1] KOAAC 0TEPEWONC KATAANANG Yia uypoU¢
XWPOUG 0Ta €MAVW AKPA TOU CWHATOG TOU VTOUAATIoU.

10. TormoBEeTAOTE TTPOCEKTIKA TOV VITITAPA OTO VIOUAATTL KAl EAEYETE e éva aA@AdL €AV €xXEl EUBUYPAUUIOTEl CWOTA
Kal éxel TommoBeTnOei opoldpopPa.

11. EyKATOOTAOTE TN PmaTapia VIMTAPA, TNV TATTA arnmooTpdyylong Kat To O1povi COPPWVA UE TIC 00NnYieC TwV
KOTOOKEVAOTWY TOUG,.

12. Zppayiote tn ouvdeon HeTA&V TOU VITTTAPA KAl TOU TOIXOU ATTAWVOVTAG U0 OUOIOPOP®N OTPWON VYEIOVOUIKAG
OIAIKOVNC.

13. TommoBetriote Ta fUopaTa @8 mm OTIC TTIPOETOIACUEVEC OTTEC.

14. ZTePEWOTE TO VTOUAATTL e KABPEPTN OTOV TOIXO XPNOILOTIOIWVTAG TIG TTAPEXOHEVEG POOENEC Kal Bideg oTEPEéwonc.
15. 210 TéNOC, TOMOBETAOTE T SIAKOOUNTIKA KATTIAKIA OTIC KEPAAEC TwV BIOwV oTEPEWwONC.

TEAIKOX EAETXOX

ENéyEte TN 0TaBepdTNTA TNC OTEPEWONC KAl TWV SUO VTOUAQTIIWV.

EmaAnBevote TNV eVBUYPAMION TOU VITITHPA KAl TOU VTOUAQTTIOU UE KABPEQPTN.

MpaypatomolnoTe SOKIUN OTEYaAVOTNTAG YEUI{OVTAC TOV VITITAPA HE VEPO KAl EAEYXOVTAG OAEC TIC OUVOEDELC.
Mpoooxn: O vintpag dev mpémel va XpNnoloTTolnOel péxpl va oTeyVwoEel TAPWCE N GIAIKOVN i N KOAa (ouvnBwg 24
WPEC, EKTOC €AV opileTal S1APOPETIKA ATIO TOV KATACOKEVAOTH).
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REGLER FORE INSTALLATION

1. Kontrollera vaggtyp

« Massiv vagg (betong, massivt tegel, silikat) — basta underlaget.

- Haltegel, lattbetong - lampliga pluggar eller kemiska ankare kravs.

«  Gipsskiva — enbart skivan racker inte. Konsolerna maste fastas i regelverket eller en sarskild forstarkning i vaggen.

2. Planera hojden for tvattstall och spegelskap

- Standardhojd for tvattstallets ovankant: 85-90 cm fran fardigt golv.

« Anpassa monteringshojden for spegelskapet sa att det garanterar bekvam anvandning av tvattstallet och
spegeln.

Fore borrning, kontrollera:

« avloppets lage,

« laget for varmt och kallt vattenanslutningar,

« utrymme for vattenlas.

3. Infastningens barférmaga

« anvand alla fastpunkter som tillhandahalls av tillverkaren,

« ersatt inte skruvar med kortare eller tunnare,

«  Overvag kemiskt ankare vid svagare vaggar.

4. Borrning

Fore borrning, se till att det inte finns nagra:

+ elledningar,

« vattenror,

« varmeledningarivaggen.

Det rekommenderas att anvanda en regelsokare/kabeldetektor.

MONTERINGSANVISNING

Packa upp alla delar och kontrollera att setet ar komplett. Utfor monteringen pa en jamn, mjuk yta for att inte skada
delarna.

Forbered for montering:

stjarnskruvmejsel,

skruvdragare (tillval),

borrmaskin med @10 mm och @8 mm borr,
vattenpass,

mattband,

silikonpistol.

1. Lagg ut skapsstommens delar i den ordning som visas pa bilden.

2. Placera den Ovre forstarkningslisten mellan skapets sidor.

3. Skruva fast forstarkningslisten i sidovaggarna med de medfdljande skruvarna.

4.Vand den monterade skapsstommen upp och ned och placera bottenplattan (botten) pa den plats som visas pa
bilden.

5. Skruva fast bottenplattan i sidovaggarna med de medféljande skruvarna.

6. Bestam var monteringshadlen ska vara och markera dem. Borra halen for montering av tvattstallsskapet med ett
@10 mm borr, och halen for montering av spegelskdapet med ett @8 mm borr.

7. Placera @10 mm pluggarna i de forberedda halen.

8. Fast tvattstallsskapet pa vaggen med hjalp av pluggarna och de medféljande monteringsskruvarna.

9. Applicera ett tunt, jamnt lager sanitetssilikon eller monteringslim avsett for vatutrymmen pa skdpsstommens 6vre
kanter.

10. Placera forsiktigt tvattstallet pa skapet och kontrollera med ett vattenpass att det ar korrekt nivellerat och jamnt
placerat.

11. Montera tvattstallsblandare, bottenventil och vattenlds enligt tillverkarnas anvisningar.

12. Tata fogen mellan tvattstallet och vdggen genom att applicera ett jamnt lager sanitetssilikon.

13. Placera @8 mm pluggarna i de forberedda halen.

14. Fast spegelskapet pa vaggen med hjalp av de medféljande brickorna och monteringsskruvarna.

15. Satt slutligen pa tacklocken pa monteringsskruvarnas huvuden.

SLUTKONTROLL

Kontrollera stabiliteten for bada skapens infastning.

Verifiera att tvattstallet och spegelskapet ar i vag.

Utfor ett tathetstest genom att fylla tvattstallet med vatten och kontrollera alla anslutningar.

Observera: Tvattstallet far inte anvandas forran silikonet eller limmet har hardat helt (vanligtvis 24 timmar, savida inte
tillverkaren anger annat).



